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Dňa 27. júla roku 2004 sme zaznamenali na Slovensku významnú kultúrnu udalosť, ktorá má svoje veľmi pozitívne dôsledky pre rozvoj biblických vied a pre šírenie biblickej kultúry na Slovensku, keď do sídla Slovenskej národnej knižnice v Martine dopravil rektor Slovenského pápežského kolégia sv. Cyrila a Metoda v Ríme, Mons. František Novajovský faksimile Vatikánskeho kódexu B, ktorý v textovej kritike nesie označenie 1209, B/03. Kódex zakúpilo vedenie SNK v rámci veľmi hodnotného projektu oficiálnej publikácie tohto kódexu, ktorý má v origináli prakticky nevyčísliteľnú hodnotu, keďže slúži ako jeden z najkvalitnejších kódexov, z ktorých sa následnou textovou kritikou rekonštruujú a overujú pôvodné texty Svätého písma.

Faksimilné vydanie Vatikánskeho kódexu B/03

Faksimile Vatikánskeho kódexu pozostáva z dvoch dielov: hlavný je samotný kódex a k nemu je pridaný osobitný diel s názvom Prolegomena, prinášajúci informácie o tomto faksimilnom vydaní kódexu ako aj 3 štúdie:

· Paul Canart, Paleografické a kodikologické poznámky
· Pierre-Marie Bogaert, Text Starého zákona
· Stephen Pisano, Text Nového zákona.

· Na str. 43-74 je presný zoznam jednotlivých strán a súradníc (kapitoly a verše) úryvkov nachádzajúcich sa v jednotlivých stĺpcoch kódexu.

Mottom celého diela je citát z 1Kor 10,31 Omnia in gloriam Dei facite. Na ďalšej strane zväzku Prolegomena je uvedené požehnanie Jána Pavla II. všetkým, ktorí budú čítať text tohto starobylého kódexu a tým, čo sa pričinili o jeho vydanie s podpisom Svätého Otca dňa 25. decembra 1999 na začiatku Roku veľkého jubilea. Potom nasleduje list s podobizňou Jána Pavla II., ktorá je zhotovená vodotlačou. Toto faksimile Vatikánskeho kódexu B/03 venovala Apoštolská vatikánska knižnica spolu so Štátnym polygrafickým inštitútom E Zecca Jeho Svätosti Jánovi Pavlovi II. pri príležitosti Veľkého jubilea 2000. Faksimile kódexu B je celé vytlačené na špeciálnom papieri z dielne Miliani-Fabriano, viazané v pergamene, technika tlače je nekonvenčná. Zväzok Prolegomena je celý tlačený na ručnom papieri a viazaný v koži a pergamene. Na konci kódexu sa okrem informácií o materiáli nachádza aj prehlásenie, že počet výtlačkov je 450 číslovaných od 1/450 až po 450/450 a k tomu je ďalších 50 výtlačkov číslovaných rímskymi číslicami od I/L až po L/L. Týchto 50 exemplárov bolo venovaných Svätému Otcovi.

História kódexu B/03

Vatikánsky kódex sa označuje písmenom B, a keďže obsahuje aj text Nového zákona, zvyčajne sa k tomuto znaku pridáva údaj 03 označujúci grécke majuskulné kódexy. V katalógoch Vatikánskej knižnice sa uvádza pod poradovým číslom 1209. Jestvuje aj Vatikánsky kódex A, ktorý nesie označenie Lat. 3738. Kódex B/03 patrí medzi veľmi elegantné kódexy.

Vatikánsky kódex uchováva najstarší dostupný kompletný text celého Písma (okrem Makabejských kníh a niektorých listov Corpus Paulinum). V najnovších časoch boli objavené ešte staršie texty, ktoré však nie sú kompletné a poskytujú iba čiastkové informácie o texte Písma. Napríklad papyrus Bodmer VIII (P72) je síce starší (3./4. storočie
), ale obsahuje iba 1. a 2. Petrov list a Jakubov list.
 Vatikánsky kódex dostal svoj názov podľa toho, že bol nájdený vo Vatikánskej knižnici v roku 1475 a pôvodne označený ako „Biblia ex membranis in rubeo“. V inom katalógu z roku 1481 sa pri kódexe B/03 nachádza údaj: „Biblia in tribus columnis ex membranis in rubeo“. Vatikánsky kódex B/03 je totiž zostavený z veľmi jemného a tenkého pergamenu („ex membranis“), starostlivo pripraveného, v každom prípade dosť zriedkavého. Existuje dosť veľký počet machúľ a poškodení – natrhnutí, zapríčinených častým používaním B/03. Niekoľko listov je poškodených, netýka sa to však textu. Do Vatikánskej knižnice ho údajne deponoval pápež Mikuláš V. v roku 1448.
 Z predchádzajúceho obdobia o kódexe B/03 nie je známe nič isté. Autori sa predsa len pokúšajú sformulovať výsledky svojich výskumov alebo predkladajú hypotézy o pôvode kódexu B/03:

· Jestvujú dohady, že kódex B mohol byť medzi tými 50-timi Bibliami, ktoré si vyžiadal cisár Konštantín od Euzébia roku 330.

· Iná, podobná tradícia hovorí, že sv. Atanáz vo svojej Apológii proti Konštanciovi, ktorú napísal r. 353 a publikoval r. 357 tvrdí, že asi 15 rokov predtým zásobil Bibliami Konštantína I. (+350). Eberhard Nestle zastáva názor, že kódex B prišiel do Ríma v tom období. Je však riskantné ísť až do takých detailných hypotéz, ale predpoklad, že v Alexandrii sa nachádzalo scriptorium, ktoré malo odpovedať na cisársku požiadavku, sa nezdá byť nepravdepodobný. Kódexu B totiž možno priznať alexandrijský a egyptský pôvod, ale niet žiadnej ďalšej indikácie, že tento manuskript bol zaslaný do Ríma už tak skoro.

· Iná tradícia hovorí, že kódex B priniesla do Ríma grécka delegácia na Ferrarsko-florentský koncil v rokoch 1438-1439. Predtým však bol dôkladne obnovený.
 Potvrdzuje to aj T. C. Skeat, ktorý spomína list istého Ambróza Traversariho zo 7. apríla 1438, v ktorom autor opisuje mnohé manuskripty, ktoré Gréci priniesli do Ríma.

Prvá a druhá hypotéza sa dá synchronizovať, tretia je asi pravdepodobnejšia alebo aspoň istejšia.

Z celkovej histórie kódexu je známe veľmi málo. Isté je, že:

· kódex B bol napísaný v 1. polovici 4. storočia po Kr. pravdepodobne na žiadosť cisára Konštantína. Kódex B vykazuje mnohé korekcie, glosy a dodatky, čo ukazuje, že bol dlho používaný.

· V období medzi 4.- 6. storočím boli do kódexu pridané grécke minuskulné kapitoly.

· 5.- 7. storočie: pridané symboly do textu Sk a katolíckych listov.

· 7.- 8. storočie: pridané znaky gréckych veľkých kapitol.

· 10.- 11. storočie: celý text bol repasovaný, to znamená obnovený tak, že písmená boli znovu obnovené a zvýraznené. Ostáva tajomstvom, kto to urobil.

· 10.- 15. storočie: boli vytvorené farebné tituly. Motívy sú z 10. storočia a pochádzajú z konštantinopolského prostredia. Vzhľadom na to, že sú urobené dosť nedbanlivo, možno predpokladať aj neskoršie zhotovenie. Na stranách 238 a 624 je dvakrát podpísaný mních Klement. Pochádza tento podpis z 11.- 13. storočia? Tento mních pravdepodobne neurobil iné záznamy do textu.

· V 15. storočí mal ku kódexu B prístup kardinál Bessarion, ktorý dal zhotoviť kópiu niektorých kníh podľa tohto kódexu. Kedy však mal prístup k nemu? Bolo to pred alebo po uložení kódexu do Vatikánskej knižnice? Odpoveď nie je dodnes jasná. V 15. storočí bol kódex komplexne reštaurovaný. Stratené strany na začiatku a na konci a v žalmoch boli nahradené ručne. Celý kódex bol vtedy pravdepodobne znovu ručne viazaný. Mohlo sa tak stať bezprostredne pred odchodom konštantinopolskej delegácie na Ferrarsko-florentský koncil s tým účelom, aby kódex mohol byť darovaný pápežovi.

· 1858 kardinál Angelo Mai pripravil prvú tlačenú edíciu kódexu B/03. Bola to 5-zväzková edícia, ktorá sa však napriek tomu neujala.

· 1859 vyšla opravená reedícia kódexu B/03 iba s nz-textom (Editio minor).

· Kritickú kvalitu textu B podstatným spôsobom objavili a zverejnili: Richard Simon (zatiaľ len tušil jeho veľkú kritickú hodnotu) a najmä F. C. Tischendorf a S. P. Tregelles. Rozoznali hodnotu a autoritu B, ale osobne nepodnikli žiadnu nezávislú štúdiu o pôvode tohto textu. Tischendorf v roku 1867 publikoval Novum Testamentum Vaticanum v Lipsku. Tregelles potvrdil alexandrijský pôvod B a publikoval v Londýne medzi rokmi 1857-1879 svoje dielo De Greek Testament Edited from Ancient Authorities... Londýn 1879. Najdôležitejším pokrokom v uznaní hodnoty textu a jeho dôležitosti pre kritiku bola práca B. F. Westcotta a F. J. A. Horta The New Testament in the Original Greek, Introduction, Appendix, Londýn 1881.

· 1904 ďalšie faksimilné vydanie NZ kódexu B/03.

· 1968 farebné (pôvodné farby) vydanie kódexu B/03 za pápeža Pavla VI. s introdukciou od C. M. Martiniho, publikované v Ríme.
 Toto vydanie bolo dostupné aj verejnosti.

Z histórie kódexu B/03 je isté prinajmenšom to, že od roku 1475 je vlastníctvom Vatikánskej apoštolskej knižnice, ktorú neopustil s výnimkou krátkeho pobytu v Paríži v rokoch 1797-1815. Z tohto obdobia zrejme pochádzajú červené pečiatky v kódexe B: Bibliotheque Nationale.

Kompozícia kódexu B/03

Vatikánsky kódex zhotovený vo forme faksimile v roku 2000 je vernou kópiou originálu tohto kódexu, ktorý je najlepším kompletným rukopisom Septuaginty (LXX) ako aj nz-textu. O tento kódex sa opierajú najprísnejšie vydania. Materiálom, ktorý bol na písanie v origináli použitý, je pergamen. Text kódexu je relatívne neporušený a málo ovplyvnený revíziami LXX.
 Strany majú rozmery 27x27 cm, každá strana má po 3 stĺpce a 40-44 riadkov v stĺpci, avšak poetické texty SZ sú písané v dvoch stĺpcoch. Vatikánsky kódex je písaný unciálami
 a je to majuskulný kódex, teda napísaný je veľkými (gréckymi) písmenami. Chýbajúce a neskôr doplnené časti sú písané minuskulami (malými písmenami). Minuskulných riadkov v stĺpcoch je menej, priemerne 35-37.

Celý kódex B/03 obsahuje 1536 očíslovaných strán, čo je 768 listov (z toho 617 listov, 1234 strán predstavuje SZ a 151 listov /302 strán/ predstavuje NZ). Predtým na začiatku kódexu sú 3 listy (6 strán), ktoré nie sú očíslované. Na konci je 1 neočíslovaný list, za ktorým ešte nasledujú 2 listy očíslované latinsky, kde na str. III je stručný obsah podľa jednotlivých kníh Písma a na str. IV sú poznámky písané po grécky. Všetky listy sú zo špeciálneho papiera podobného pergamenu. Na konci kódexu sú vsunuté 2 listy z ručného papiera, na ktorom je certifikát o počte faksimilných výtlačkov a evidenčné číslo výtlačku, ktorý vlastní SNK: je to číslo 038/450.

Pôvodný text tohto kódexu je na stranách 41-694 a 707-1518. To je to, čo zostalo z pôvodného manuskriptu. Keď došlo k zhotoveniu kópie, všetky listy boli očíslované gréckymi písmenami majuskuly, zapísané v hornom externom rohu. Mnohé čísla odsekli vcelku alebo sčasti viazači, ale istý počet je ešte stále čitateľný, aj keď stránky veľmi vybledli. To dovoľuje uzavrieť, že strany 41-694 predstavujú listy 32-358 a 707-1518 predstavujú listy 369-774 pôvodného rukopisu. Chýba teda 31 listov na začiatku, ktoré boli nahradené 20-timi listami /40-timi stranami/ s hustejším písmom. Kalkulácia ukazuje, že týchto 31 listov bolo presne nahradených tými, ktoré sa stratili z originálneho textu Gn a Ex. Listy 359-368 boli tiež stratené a boli nahradené 6-timi listami (strany 695-706).
 Tento presný výpočet umožňuje dosiahnuť presné písmo s rovnakým počtom písmen v riadkoch a s rovnakým počtom riadkov v stĺpcoch. Na chýbajúcich stranách na konci (1519-1536), neskôr doplnených, je posledná časť Listu Hebrejom (9,14 – 13,25) a celá Apokalypsa. Okrem toho kódex B/03 obsahoval dnes už nezistiteľný počet listov s textami pravdepodobne niekoho z cirkevných otcov, čo je tiež stratené.

Usporiadanie kníh v kódexe B/03

Vo Vatikánskom kódexe B/03 sa nachádzajú knihy SZ aj NZ v poradí a s vlastnosťami, ako ukazuje nasledujúci prehľad:

Knihy

strany

poznámky

	Gn, Ex, Lv, Nm, Dt
	1-238
	1-40 minuskulné písmo, kapitoly sú označené na okraji, pokračujú aj v majuskulnom texte od str. 41. Na str. 126-127 sú na celej voľnej ploche popísané poznámky. Urobil to ten istý autor, ktorý repasoval text? V majuskulnom texte sú značky na okrajoch, kombinované gréckymi písmenami, označovali asi liturgické úryvky používané pri bohoslužbách. Niektoré listy (str. 198, 199) sú poškodené.

	Joz, Sdc, Rút, 

1-4Kr, 

1-2Krn, 

1-2Ezdr
	239-624
	Text je majuskulný, každá nová kniha začína veľkou farebnou iniciálou, nad 1. riadkom je vždy horizontálna farebná línia s tromi krížikmi nad ňou. Na str. 304-305 vidno aj delenie liturgických perikop. Str. 309 podobne, viditeľný je aj koniec knihy Rút. Str. 355-356 je poškodená, poškodenie je staršie, potvrdzuje to pečiatka AVK a posunuté číslovanie. Podobne je to na stranách 437-438-439-440. Na str.624 končí  Ezdráš B a tam sa podpísal mních Klement.

	Ž, Prís,

Kaz, Pies, Jób, Múd, Sir
	625-893
	Poradie sapienciálnych kníh je uvedené v prvom stĺpci tabuľky. Text je majuskulný, celý písaný v dvoch stĺpcoch, s výnimkou strán 695-704 (Ž 105,27 – 137,6), ktorý je minuskulný v 3 stĺpcoch. List 705-706 je čistý. Na strane 707 pokračuje Ž 137,6 opäť majuskulným textom v dvoch stĺpcoch. List 739-740 je poškodený (chýba časť listu, nie však text. V knihe Sir je aj Prológ (tzv. nultá kapitola, str. 832-833).

	Est, Jdt, Tob
	893-944
	Text je majuskulný bez výraznejších odlišností oproti iným častiam. Ester má deuterokánonické dodatky, všetky sú uvedené ako časti vsunuté do textu knihy a označené písmenami A-F. Kniha Tob je deuterokánonická. Celá je uvedená v texte B. Podobne aj ostatné deuterokánonické knihy SZ aj NZ.

	Oz, Am, Mich, Joel, Abd, Jon, Nah, Hab, Sof, Ag, Zach, Mal
	945-1002
	Text je opäť iba majuskulný, v 3 stĺpcoch, bez výraznejších odlišností. Každá kniha je ukončená peknou značkou, cieľom ktorej je stanoviť koniec textu a zabrániť dopisovaniu prípadných dodatkov.

	Iz, Jer, Bar, Nár, List Jer, Ez, Dan-Zuz, Dan, Bél
	1002-1234
	Text veľkých prorokov je uvádzaný v poradí ako je uvedené v 1. stĺpci tejto tabuľky. Text je miestami málo čitateľný (s. 2005). Na niektorých listoch vidno, pokiaľ ide repasovaný text (s. 1017, 3. stĺpec). Strany 1206-1207 (koniec Ez a začiatok Dan) sú popísané okolo majuskulného textu v 3 stĺpcoch množstvom gréckych minuskulných poznámok.

	Mt, Mk, Lk, Jn, Sk
	1235-1425
	Text NZ plynule pokračuje (majuskulou a stĺpcami) za sz-textami, v ktorých chýbajú 1-2Mach. Mk-text ide iba po 16,8 (vv. 9-20 chýbajú /ide o iného autora; dodatok/). Za Mk 16,8 však nasleduje dlhšia medzera, ktorá prezrádza, že kopista si mohol byť vedomý tohto faktu už v texte, z ktorého prepisoval.

	Jak, 1-2Pt, 1-3Jn, Júd
	1426-1444
	Zaujímavosťou iniciálok je to, že sú dopisované neskôr Str. 1442-1443 ukazujú 3 príklady, že pôvodné písmená boli jednoducho napísané v riadnom texte, potom ruka, ktorá repasovala text, už nezvýraznila tieto prvé písmená, ale na okraj stĺpcov boli dopísané väčšie zdobené iniciály, buď predtým alebo súčasne s repasovaním textu. Tzv. Comma Ioanneum (1Jn 5,7b-8a) sa v B nenachádza (str. 1441). Táto glosa sa do textov dostala až počnúc 5. storočím, teda po vzniku kódexu B/03.

	Rim, 

1-2Kor, Gal, Ef, Flp, Kol, 1-2Sol, Hebr
	1445-1522
	Korpus Paulinum nie je kompletný, chýba 1-2Tim, Tít a Flm. Text je majuskulný v 3 stĺpcoch až po str. 1518. Od str. 1519 pokračuje minuskula (Hebr 9,14nn) až do konca kódexu (po str. 1536). Keďže posledné listy sú dopĺňané neskoršie, z toho dôvodu nemožno s istotou povedať, či v pôvodnom kódexe boli aj chýbajúce 3 listy z Pavla alebo nie. O Makabejských knihách azda možno uvažovať podobne, ale predpoklad, že by tam tieto knihy niekedy boli, kompetentní autori nespomínajú.

	Apk
	1523-1536
	Text je kompletný, minuskulný. Ak porovnáme iniciálu Apk s ostatnými, vidíme, že sa výrazne líšia. To umožňuje predpokladať, že ak iniciála Apk bola vytvorená z príležitosti darovania kódexu do Ríma v 15. storočí, všetky predchádzajúce iniciály boli zhotovené nejaký čas predtým.


Vlastnosti textu v kódexe B/03

Moderní kritici sa vo všeobecnosti zhodujú v tom, že B/03 reprezentuje jedno z najlepších svedectiev alexandrijského textu v NZ. Gréčtina v B/03 je typická svojím používaním jednotlivých gramatických regúl. Obľúbené gramatické formy ako druhý aorist sú vnútorným svedectvom starobylosti gréckeho textu. Harmonizácia a zjednocovanie čítaní, ktoré sa často nachádzajú v neskorších mss, v B/03 chýbajú. Blízka príbuznosť medzi B/03 a Bodmerovým papyrom XIV-XV z 3. storočia naznačuje, že B/03 bolo napísané pred opravami a neskoršími textovými typmi, zvlášť pred byzantským typom. B a S sú si veľmi blízke datovaním a pôvodom textu. Podobnosť ich písma a niektorých všeobecných kodikologických detailov posilňuje hypotézu, že pochádzajú z rovnakého scriptória. Pri tomto tvrdení je ale potrebná určitá opatrnosť. B/03 a Sinajský kódex (S) spoločne obsahujú čítania, ktoré sa nenachádzajú v alexandrijských manuskriptoch, vrátane pravopisných chýb a omylov. Poukazujú na rovnaký vplyv paralelných textov. Zhodujú sa aj v nečakaných a ťažko vysvetliteľných chybách.

Štúdium textu Vatikánskeho kódexu B/03 pre kritikov textu je veľmi významné najmä kvôli zisteniu jeho pôvodu. Kvalita textu najmä v SZ vykazuje podobné vlastnosti ako napríklad text 5. stĺpca Origenovej Hexaply, ktorý obsahoval LXX.
 Potvrdzuje sa tak predpoklad, že kódex B/03 pochádza z egyptskej textovej tradície.

Písmo B/03 je známe pod menom „biblický unciál“ alebo „biblické majuskuly“.
 Texty majuskuly sa dobre čítajú, ale minuskulný text je najmä z hľadiska priestoru úspornejší. Do jedného riadka vojde 2x toľko malých písmen ako veľkých. Hustota riadkov je približne rovnaká. Takmer všetky písmená sú písané do štvorca. Zvláštnosti písmen nám pomáhajú určiť – zaradiť mss do chronologickej evolúcie biblických majuskúl: B/03 patrí do fázy dokonalého písma tohto typu, ktorý bol vyvážený do harmonickej presnosti a prirodzeného a spontánneho prevedenia. Cavallo datuje písmo kódexu B do polovice 4. stor. a tým sa približuje ku kódexu S, ktorý je datovaný na rok cca 360. Kódex B/03 je trochu skorší ako S. Štvorce písmen majú rozmery 2-2,5 mm. Každý majuskulný riadok s 3 stĺpcami má cca 16 písmen. Aby sa vyhlo rozdeleniu slov, jedno alebo dve písmená sú na konci riadku často redukované, aby nevyčnievali zo stĺpca a aby sa zachovali počty písmen. Na kvalitu textu kódexu B/03 ako prvý výrazne upozornil známy biblický vedec Richard Simon a po ňom J. A. Bengel. Najdôležitejším pokrokom v uznaní hodnoty textu a jeho dôležitosti pre kritiku bola práca B. F. Westcotta a F. J. A. Horta (1881 Londýn). Westcott a Hort zistili, že evanjeliá Sk, Katolícke listy v B/03 „neutrálnosťou textu vo veľmi veľkej miere prevyšujú ostatné dokumenty“.

Text je napísaný scripciou continua, text nemá akcenty ani prídychy; minuskulný text ich má. Text vo svojej forme nie je členený. Výnimkou sú isté prípady, keď je daná na marginálii iniciála, obyčajne farebná a zdobená. Jediný dekoratívny prvok predstavuje vodorovná čiara nad prvým veršom 1. kapitoly pod titulom knihy a názvy kníh sú uvádzané aj na konci každej knihy. Táto dekorácia je veľmi skromná a diskrétna. Niekedy je použitá červená farba.

Oddelenia v texte ΑΒΓΔ... kombinované s αβγδ... majú zrejme číselnú hodnotu a označujú asi liturgické perikopy. Autori ich nazývajú sekcie. Nie je isté, žeby boli pôvodné alebo súčasné prepisovanej kópii. Gn má 35 sekcií, Ex 47 sekcií, Lv 61, Nm 61, Dt 96... Dt má aj staršie členenie na 150 častí. Joz 55, staršie 48...

Významnou vlastnosťou nz-textu je jeho členenie na kratšie sekcie. V Mt-evanjeliu je to 170 častí, Mk 62, Lk 152, Jn 180 častí. Poznáme len jediný manuskript, ktorý používa takéto delenie, je to kódex Zacynthius Rescriptus zo 6. stor. pre Lk-ev a minuskulný kódex 579. Sk sú rozdelené na 36 častí. Delenie katolíckych listov: Jak 9 častí, 1Pt 8 (2Pt nie je delený). 1Jn 11 (2-3Jn nie sú delené), Júd 2 časti. Delenie Pavlových listov: Rim má časti 1-21, 1Kor 22-42, 2Kor 43-53, Gal 54-58. Po Gal ide Ef od čísla 70 a delenia pokračujú cez Flp, Kol a 1-2Sol až po číslo 93. Hebr začína číslom 59 až po 64, kde je text v Hebr 9,14 prerušený. Vzhľadom na tieto delenia musel byť Hebr umiestnený priamo za listom Gal v pôvodine B/03 alebo presnejšie v predlohe, z ktorej pochádzalo číslovanie. Pisateľ jednoducho prepísal čísla boli bez toho, aby dával pozor na ich vzťah k už prítomnému poradiu v knihách. Ešte jeden systém delenia v Sk a Pavlových listoch: pochádza pravdepodobne z obdobia medzi 7.- 9. storočím. Tento systém rozdeľuje Sk na 69 častí a to korešponduje s delením používaným pre Sk v Sinajskom kódexe (od hlavy 15,40 v S). Pre katolícke listy je delenie nasledovné: Jak 5, 1Pt 3, 2Pt 2, 1Jn 3, 2Jn 2, v 3Jn a Júd nie sú delenia. V Pavlových listoch je 8 delení v Rim, 1Kor 11, 2Kor 8 (číslovanie pre 1-2Kor je na seba nadviazané). Gal 4, Ef 3, 2 delenia vo Flp, 3 v Kol, 2 v 1Sol, 2 v 2Sol. V Hebr 9,1 je naznačená 5. sekcia (potom nasleduje minuskulný text, v ktorom nie sú oddelenia). V neskoršej dobe boli čísla vzťahujúce sa k terajšiemu nášmu systému vpísané arabskými číslicami na okrajoch v celom NZ. Mnohé slová boli znovu rozdelené v neskoršej dobe (napr. Mk 1,33 na str. 1278 v 3. stĺpci, aby sa prispôsobili neskoršiemu použitiu.

Záver

Štúdium biblických textov patrí medzi najnáročnejšie v biblickej exegéze. Napriek tomu jestvujú ľudia, ktorých toto štúdium doslova fascinuje tak, že zabúdajú na vonkajšie okolnosti a celkom sa ponárajú do tajomného sveta, v ktorom sledujú postup prepisovateľov týchto starobylých posvätných textov. Jedným z takýchto vášnivých vedcov je bývalý milánsky arcibiskup Carlo Maria kardinál Martini, S.J., ktorý po 24-tich rokoch profesúry na Pápežskom biblickom inštitúte v Ríme, kde sa intenzívne zaoberal štúdiom lukášovských textov (3. evanjelium a Skutky apoštolov), sa stal arcibiskupom v Miláne a od októbra 2002, keď skončil 23 rokov trvajúcu službu miestneho arcibiskupa, sa o.i. opäť venuje štúdiu textu starobylých kódexov a papyrusov. Dňa 25. marca 2004 zavítal na Fakultu biblických vied a archeológie v Jeruzaleme, kde mal slávnostnú prednášku spojenú s prezentáciou nového kritického vydania Papyrusu Bodmer VIII (P72; venoval sa Petrovým listom). Kardinál Martini spontánne v prednáške prezradil, že práca s textom ho úplne pohltila a on pri práci zabúdal na miesto a čas. Podotkol, že prežil pritom podobnú skúsenosť ako prorok Ezechiel, ktorý v 3. kapitole svojho proroctva opisuje, že mal zjesť zvitok Písma. Keď to urobil, konštatoval, že v ústach mu bol sladký ako med (porov. Ez 3,1-3). Kardinál potom s úsmevom dodáva, že jeho radosť nedošla až tam, ale išla smerom k „poťažkávaniu každého slova na danom mieste textu a porovnávaniu so slovami iných svedkov“
 (= iných kódexov).

Chcem sa týmto zo srdca poďakovať tým, ktorí sa zaslúžili o zakúpenie tohto kódexu do zbierok Slovenskej národnej knižnice Martine, osobitne jej generálnemu riaditeľovi, pánovi doc. PhDr. Dušanovi Katuščákovi, PhD. a jeho spolupracovníkom za vynaložené prostriedky, pánovi riaditeľovi Slovenského pápežského ústavu sv. Cyrila a Metoda v Ríme, pánovi Mons. Františkovi Novajovskému za sprostredkovanie informácií o vydaní kódexu, dekanovi FF KU v Ružomberku pánovi doc. Dr. Imrichovi Vaškovi za nadšené rady pri koordinácii všetkých krokov spojených s nadobudnutím tohto biblického klenotu na Slovensku, aj za umožnenie prezentácie tohto kódexu.

Verím, že aj prezentácia Vatikánskeho kódexu B/03 na Slovensku, pocit radosti z jeho vlastnenia ako klenotu v našej národnej knižnici a satisfakcia pri práci s týmto kódexom nám aspoň čiastočne priblížia a umožnia vytušiť tú radosť, ktorú skúsil prorok Ezechiel aj najväčší biblista našich čias, Carlo M. kardinál Martini. Od momentu, kedy na SNK vlastní túto kópiu Vatikánskeho kódexu, máme vytvorený ďalší predpoklad pre nadšenie za vedeckú biblickú prácu a pre rast biblickej kultúry na Slovensku.
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